ワンポイント英会話（3.19）
Break a leg.
Hello, Everybody?

　高山市役所の三木です。ワンポイント英会話の時間です。
今週はイディオムを紹介します。イディオムとは、２つや３つの単語が連立し、その文字から連想される意味とは違った意味を持つ慣用句のことです。知らないと、文から意味を理解することは難しいですがネイティブの会話によく出てくることもあり、知っていると便利でおもしろいです。
本日は、「頑張って」という表現です。
続けて言ってみてください。
Break a leg.
　直訳すると「脚を折る」となりますが、意味は「頑張って」となります。よく知られている「Good luck」も「頑張って」という意味ですが、Break a leg.も使われる表現です。俳優が舞台に上がる時に「Good luck」と声をかけていたところ、不吉なことが続いたため逆に「Break a leg」と言うようになったといわれていますが、様々な説があります。
それでは、もう一度　続けて言ってみてください。
　Break a leg.
　Break a leg.
Very good
高山にはたくさんの外国人観光客がいらっしゃいます。

ぜひ楽しく会話をしてみてください。
それではまた次回まで、、、
　See you next time!

